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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER - MAJ 2016 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i maj 2016.1 2 
 
Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• dato for vedtagelsen 
• den pågældende rådssamling 
• nummer på det vedtagne dokument 
• EUT-henvisning 
• gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 
 
Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 
retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 



 

12803/16   pfw/PFW/sl 2 
 DG F 2B  DA 
 

 

Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) – Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer – Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller – Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I MAJ 2016 

 

Skriftlig procedure afsluttet den 4. maj 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2016/694 af 4. maj 2016 om gennemførelse af afgørelse 
(FUSP) 2015/1333 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Libyen 
EUT L 120 af 5.5.2016, s. 12-14 

8414/16 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2016/690 af 4. maj 2016 om gennemførelse af artikel 21, stk. 1 
og 5, i forordning (EU) 2016/44 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Libyen 
EUT L 120 af 5.5.2016, s. 1-3 

8415/16 

Vedtagelse af lovgivningsmæssige retsakter efter Europa-Parlamentets andenbehandling (den 9.-12. maj 2016 i Strasbourg) 
LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGS
REGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/794 af 11. maj 2016 om 
Den Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) 
og om erstatning og ophævelse af Rådets afgørelse 2009/371/RIA, 
2009/934/RIA, 2009/935/RIA, 2009/936/RIA og 2009/968/RIA 
EUT L 135 af 24.5.2016, s. 53-114 

19/16 
(8685/16) 

Ikke relevant Ikke relevant 
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Fælles erklæring fra Rådet og Europa-Parlamentet om artikel 44 
Det er af afgørende betydning at skabe et harmoniseret, højt databeskyttelsesniveau, der omfatter politimæssige og retlige aktiviteter i Unionen som 
middel til respekt for og sikring af EU-borgernes grundlæggende rettigheder. I betragtning af, at Unionen og medlemsstaterne deler ansvaret på 
området frihed, sikkerhed og retfærdighed, er det vigtigt, at der er et tæt og effektivt samarbejde mellem tilsynsmyndighederne på nationalt plan og 
EU-plan. Europa-Parlamentet og Rådet er af den opfattelse, at de forskellige mekanismer for samarbejde mellem Den Europæiske Tilsynsførende for 
Databeskyttelse og de nationale tilsynsmyndigheder på området, herunder samarbejdsrådet, der nedsættes ved denne forordning, efter vedtagelsen af 
den foreslåede generelle forordning om databeskyttelse og databeskyttelsesdirektivet vedrørende databehandling inden for politiet og retsvæsenet, 
herunder det nye Europæiske Databeskyttelsesråd, der snart skal oprettes, og i lyset af den planlagte revision af forordning (EF) nr. 45/2001, i 
fremtiden bør omstruktureres med henblik på at sikre effektivitet og konsekvens og undgå unødvendig overlapning, uden at dette berører 
Kommissionens initiativret. 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/801 af 11. maj 2016 om 
betingelserne for tredjelandsstatsborgeres indrejse og ophold med henblik på 
forskning, studier, praktik, volontørtjeneste, elevudvekslingsprogrammer eller 
uddannelsesprojekter, og au pair-ansættelse 
EUT L 132 af 21.5.2016, s. 21-57 

18/16 
(8686/16) 

Ikke relevant Ikke relevant 

Fælles erklæring fra Europa-Parlamentet og Kommissionen om begrundelsen for afslag i artikel 20, stk. 2, litra f) 
Europa-Parlamentet og Kommissionen forstår litra f) i artikel 20, stk. 2, sådan, at medlemsstaterne kun kan give afslag på en ansøgning fra sag til sag 
under hensyntagen til de særlige omstændigheder, der gør sig gældende for tredjelandsstatsborgeren, til proportionalitetsprincippet og på grundlag af 
dokumentation eller tungtvejende og objektive årsager. Kommissionen vil sikre sig, at medlemsstaterne implementerer denne bestemmelse på linje med 
denne fortolkning, når de gennemfører direktivet i national ret, og vil underrette Parlamentet og Rådet herom som led i sine forpligtelser i henhold til 
artikel 39. 
Europa-Parlamentet og Kommissionen mener ikke, at medtagelsen af denne bestemmelse i dette direktiv må danne præcedens for kommende 
instrumenter om lovlig migration. 
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3462. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER/UDVIKLING) den 12. maj 2016 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om årsrapporten 2016 til Det Europæiske Råd om EU's udviklingsbistandsmål 8530/16 

Rådets konklusioner om Habitat III: Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters mål og prioriteter 
for den tredje FN-konference om boliger og bæredygtig byudvikling 

8283/16 

Rådets konklusioner om Revisionsrettens særberetning nr. 21/2015 om de risici, der knytter sig til 
anvendelsen af en resultatorienteret tilgang i forbindelse med EU's udviklings- og 
samarbejdsforanstaltninger 

6528/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/783 af 12. maj 2016 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg til en ændring af protokol 31 til EØS-aftalen om 
samarbejde på særlige områder ud over de fire friheder (budgetpost 12 02 01) 
EUT L 131 af 20.5.2016, s. 66-69 

7153/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/784 af 12. maj 2016 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg til en ændring af protokol 31 til EØS-aftalen om 
samarbejde på særlige områder ud over de fire friheder (budgetpost 12 02 01) 
EUT L 131 af 20.5.2016, s. 70-72 

7161/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/830 af 12. maj 2016 om undertegnelse på Den Europæiske Unions og dens 
medlemsstaters vegne af en protokol til partnerskabs- og samarbejdsaftalen om oprettelse af et 
partnerskab mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og 
Republikken Tadsjikistan på den anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af 
Den Europæiske Union 
EUT L 140 af 27.5.2016, s. 5-6 

7423/16 
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Rådets afgørelse (Euratom) 2016/829 af 12. maj 2016 om godkendelse af Europa-Kommissionens 
indgåelse på Det Europæiske Atomenergifællesskabs vegne af en protokol til partnerskabs- og 
samarbejdsaftalen om oprettelse af et partnerskab mellem De Europæiske Fællesskaber og deres 
medlemsstater på den ene side og Republikken Tadsjikistan på den anden side for at tage hensyn til 
Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 
EUT L 140 af 27.5.2016, s. 3-4 

7421/16 

Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions og dens medlemsstaters vegne af 
protokollen til partnerskabs- og samarbejdsaftalen om oprettelse af et partnerskab mellem De 
Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Turkmenistan på den anden side 
for at tage hensyn til Republikken Bulgariens, Den Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, 
Republikken Kroatiens, Republikken Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens, Ungarns, 
Republikken Maltas, Republikken Polens, Rumæniens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske 
Republiks tiltrædelse af Den Europæiske Union 
EUT L 142 af 31.5.2016, s. 3-4 

7417/16 

Rådets afgørelse om godkendelse af Europa-Kommissionens indgåelse på Det Europæiske 
Atomenergifællesskabs vegne af protokollen til partnerskabs- og samarbejdsaftalen om oprettelse af et 
partnerskab mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og 
Turkmenistan på den anden side for at tage hensyn til Republikken Bulgariens, Den Tjekkiske 
Republiks, Republikken Estlands, Republikken Kroatiens, Republikken Cyperns, Republikken 
Letlands, Republikken Litauens, Ungarns, Republikken Maltas, Republikken Polens, Rumæniens, 
Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks tiltrædelse af Den Europæiske Union 
EUT L 142 af 31.5.2016, s. 1-2 

7415/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/713 af 12. maj 2016 om ændring af fælles aktion 2008/851/FUSP om 
Den Europæiske Unions militæroperation med henblik på at bidrage til at afskrække fra, forebygge og 
bekæmpe piratvirksomhed og væbnede røverier ud for Somalias kyster 
EUT L 125 af 13.5.2016, s. 12-13 

7063/16 
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Rådets afgørelse (FUSP) 2016/712 af 12. maj 2016 om ændring af afgørelse 2014/486/FUSP om Den 
Europæiske Unions rådgivende mission om reform af den civile sikkerhedssektor Ukraine (EUAM 
Ukraine) 
EUT L 125 af 13.5.2016, s. 11-11 

6349/16 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 19/2015: "En mere 
resultatorienteret tilgang er nødvendig for at forbedre leveringen af teknisk bistand til Grækenland" 

7718/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/894 af 12. maj 2016 om en henstilling om midlertidig 
grænsekontrol ved de indre grænser under ekstraordinære omstændigheder, som truer den overordnede 
funktion af Schengenområdet 
EUT L 151 af 8.6.2016, s. 8-11 

8746/16 

Erklæring fra Grækenland 
Grækenland beklager, at vedtagelsen af Kommissionens forslag til Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om midlertidig grænsekontrol 
ved de indre grænser under ekstraordinære omstændigheder, der bringer Schengenområdets overordnede funktion i fare, er baseret på den antagelse, at 
de foranstaltninger, som Grækenland har truffet i de sidste tre måneder, ikke har været tilstrækkelige til at afhjælpe den "alvorlige trussel", der er 
identificeret ved de ydre grænser, dvs. ved land- og søgrænserne med Tyrkiet, og at betingelserne for anvendelse af artikel 29 i 
Schengengrænsekodeksen er opfyldt. 
Grækenland har som anført i sin endelige rapport af 29. april 2016 i tæt samarbejde med Europa-Kommissionen, europæiske agenturer og 
medlemsstaterne været i stand til inden for en frist på under tre måneder at levere treogfyrre (43) foranstaltninger og give en realistisk tidsramme for de 
øvrige syv (7) fortsatte foranstaltninger for at afhjælpe de konstaterede mangler. 
Grækenland minder om sin erklæring af 10. februar 2016 og gentager sin holdning, som er, at resultaterne af det uanmeldte evalueringsbesøg, der blev 
udført fra den 10.-13. november 2015, ikke udgør "alvorlige mangler" og ikke beviser, at "Grækenland alvorligt tilsidesætter sine forpligtelser". 
I lyset af ovenstående kan Grækenland ikke tilslutte sig forslaget til Rådets gennemførelsesafgørelse. 
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Erklæring fra Ungarn 
I betragtning af Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om midlertidig grænsekontrol ved de indre grænser under ekstraordinære 
omstændigheder, som truer den overordnede funktion af Schengenområdet, gentager Ungarn sin holdning om, at en styrket beskyttelse af 
Schengenområdets ydre grænser har større betydning end indførelsen af midlertidige foranstaltninger ved de indre grænser. For hurtigst muligt at vende 
tilbage til et fuldt fungerende Schengenområde skal der først og fremmest lægges vægt på at afhjælpe de mangler, der er konstateret i forbindelse med 
Grækenlands gennemførelse af Schengenreglerne, og på at gennemføre de henstillinger, som Rådet vedtog i februar. 
Ungarn anerkender det mulige behov for at bevare de grænsekontroller, som visse medlemsstater har indført ved nogle dele af deres indre grænser, men 
understreger ligeledes det uundgåelige og yderst vigtige i fuldt ud at overholde principperne om nødvendighed og proportionalitet, og at alle 
efterfølgende kontroller skal finde sted i fuld overensstemmelse med alle de betingelser, der er fastsat i EU-kodeksen for personers grænsepassage og 
bestemmelserne i Rådets gennemførelsesafgørelse. 

Erklæring fra Slovenien 
Republikken Slovenien støtter ikke Kommissionens forslag om udvidelse af grænsekontrollen ved den indre landgrænse mellem Slovenien og Østrig. 
Europa-Kommissionen berettiger tilladelsen til at opretholde forholdsmæssig midlertidig grænsekontrol med behovet for på passende vis at tackle den 
alvorlige trussel mod den offentlige orden og den indre sikkerhed i forbindelse med irregulære migranters sekundære bevægelser. 
Eftersom der for øjeblikket ikke er nogen objektive grunde til, at en sådan trussel stammer fra Slovenien, mener Republikken Slovenien, at denne 
foranstaltning er i strid med proportionalitetsprincippet. 

Rådets konklusioner om EU og ansvarlige globale værdikæder 8577/16 

Rådets konklusioner om Afghanistan 8568/16 

Rådets konklusioner om intensivering af fælles programmering 8554/16 

Rådets konklusioner om EU's tilgang til tvangsfordrivelse og udvikling 8553/16 

Konklusioner vedtaget af Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i 
Rådet, om det humanitære verdenstopmøde 

8567/16 
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Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen er enig i indholdet af udkastet til konklusioner om det humanitære verdenstopmøde. Den erklærer sig dog uenig i den planlagte 
vedtagelse i en enkelt retsakt i form af en hybrid retsakt, der forenes med den retsakt, der vedtages af repræsentanterne for medlemsstaternes 
regeringer, forsamlet i Rådet. 
Kommissionen minder om, at i sag C-28/12, Kommissionen mod Rådet, har Den Europæiske Unions Domstol allerede truffet afgørelse om 
spørgsmålet om lovligheden i henhold til traktaterne af hybride retsakter, og det følger af denne dom, at sådanne retsakter er uforenelige med 
traktaterne. De principper og den begrundelse, der danner grundlag for Store Afdelings afgørelse i sagen, finder også anvendelse på Rådets retsakt om 
vedtagelse af konklusionerne om det humanitære verdenstopmøde, som fastlægger EU's holdning på topmødet. 

3462. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER/HANDEL) den 13. maj 2016 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2016/763 af 13. maj 2016 om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på 
Den Europæiske Unions vegne i Udvalget for Offentlige Udbud for så vidt angår udkastet til afgørelse 
om voldgiftsprocedurer i henhold til artikel XIX, stk. 8, i den reviderede aftale om offentlige udbud 
EUT L 126 af 14.5.2016, s. 71-76 

7540/16 
7541/16 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 18/2015: "Finansiel bistand til 
lande i vanskeligheder" 

8094/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling om afhjælpning af de mangler, der 
blev konstateret ved evalueringen i 2015 af Tysklands anvendelse af Schengenreglerne på området 
forvaltning af den ydre grænse 

8053/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling om afhjælpning af de mangler, der 
blev konstateret ved evalueringen i 2015 af Tysklands anvendelse af Schengenreglerne på området 
politisamarbejde 

8054/16 
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Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling om afhjælpning af de mangler, der 
blev konstateret ved evalueringen i 2015 af Tysklands anvendelse af Schengenreglerne på området 
Schengeninformationssystemet 

8051/16 

Rådets gennemførelsesafgørelse om fastlæggelse af en henstilling om afhjælpning af de mangler, der 
blev konstateret ved evalueringen i 2015 af Tysklands anvendelse af Schengenreglerne på området den 
fælles visumpolitik 

8055/16 

3464. samling i Rådet for Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 17. maj 2016 i Bruxelles 
LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning om zootekniske og genealogiske 
betingelser for avl, handel med og indførsel til Unionen af racerene avlsdyr, 
hybridavlssvin og avlsmateriale herfra og om ændring af forordning (EU) 
nr. 652/2014, Rådets direktiv 89/608/EØF og 90/425/EØF og ophævelse af 
visse retsakter på området for dyreavl ("dyreavlsforordning") (EØS-relevant 
tekst) 
EUT L 171 af 29.6.2016, s. 66-143 

3/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
Imod: HU, SK 
Undlod at stemme: BE, 
DE: 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen understreger, at det er i modstrid med ordlyden og ånden i forordning 182/2011 (EUT L 55 af 28.2.2011, s. 13) at gøre systematisk brug 
af artikel 5, stk. 4, andet afsnit, litra b). Anvendes denne bestemmelse, skal det ske ud fra et specifikt behov for at fravige den principielle regel, som er, 
at Kommissionen kan vedtage et udkast til en gennemførelsesretsakt, hvis der ikke afgives en udtalelse. Da artikel 5, stk. 4, fastlægger en undtagelse 
fra den generelle regel, kan anvendelsen af andet afsnit, litra b), ikke bare anses for at være en "skønsbeføjelse" for lovgiver, men skal derimod 
fortolkes restriktivt og derfor begrundes. 
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Erklæring fra Ungarn 
Ungarn hilser principielt gennemgangen af de gældende zootekniske bestemmelser velkommen. 
Ungarn bemærker, at på et teknisk niveau er teksten til forordningsforslaget blevet forbedret væsentligt under ekspertdrøftelserne i Rådet, og det sætter 
i den henseende stor pris på det arbejde, som alle de formandskaber, der har beskæftiget sig med sagen, har lagt for dagen. 
Selv om Ungarn tilslutter sig hensigten om at ajourføre lovgivningen på området, bør det imidlertid ske ved at fokusere på en udvikling af 
harmoniserede regler for yderligere arter, og det må ikke resultere i en nedbrydning eller svækkelse af velfungerende strukturer i medlemsstaterne. 
Ungarn understreger, at et direktiv er og bliver egnet til formålet, og at en forordning imidlertid ikke er det. Ungarn er også af den opfattelse, at EU-
retten på området bør lægge mere vægt på beskyttelsen af den biologiske mangfoldighed. 
Af disse grunde kan Ungarn ikke støtte det foreliggende forordningsforslag. 

Erklæring fra Tyskland 
Forbundsrepublikken Tyskland undlader at stemme, da følgende vigtige punkter ikke er blevet løst tilfredsstillende: 
1. Anerkendelse af avlsorganisationer 
Vi afviser anerkendelsen af avlsorganisationer, hvor avlerne ikke har ret til medlemskab, da kun avlsprogrammer for racerene avlsdyr, der gennemføres 
af avlsorganisationer, sikrer, at de enkelte avlere kan træffe afgørelse om, definere og fortsætte med at udvikle avlsprogrammer for racerene avlsdyr. 
Tyskland mener, at det er afgørende for avlerne at have direkte indflydelse på avlsprogrammet. 
2. Individafprøvninger og avlsværdivurderinger (LP/ZWS) på nationalt plan som en selvstændig opgave 
Tyskland mener, at den dispositive del også bør indeholde en bestemmelse, der åbner mulighed for – som hidtil – at tillade, at der foretages 
individafprøvninger og avlsværdivurderinger på nationalt plan som en selvstændig opgave. 
3. Tekniske grunde til at afvise avlsprogrammer 
Det bør kun være muligt at afvise et avlsprogram, hvis godkendelsen af yderligere et avlsprogram for den samme – allerede truede – race vil resultere i 
en trussel mod populationen af denne race. 
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Erklæring fra Slovakiet 
Slovakiet forstår grundene til at vedtage harmoniserede regler for markedet for avlsdyr og avlsmaterialet herfra og påskønner den indsats, som alle de 
berørte formandskaber har gjort for at forbedre forslaget ved at tage hensyn til alle de tekniske betænkeligheder, medlemsstaterne har fremført. 
Slovakiet er dog bange for, at de nye bestemmelser vil skabe en række alvorlige problemer og have en negativ indvirkning på det eksisterende system 
og tilrettelæggelsen af avlsaktiviteter i Slovakiet. Avlernes organisationer og andre berørte avlsorganisationer samt hele avlssystemets struktur i 
Slovakiet bygger på en lang tradition og er tilrettelagt særdeles professionelt. Efter forslagets vedtagelse vil stabiliteten af denne organisationsstruktur 
af avlsaktiviteter kunne blive alvorligt truet. Forordningsforslaget indfører også en væsentlig liberalisering af avlsaktiviteterne i Unionen, som kan have 
en negativ indvirkning på nogle medlemsstater i forhold til deres afhængighed af importen af avlsdyr og avlsmaterialet herfra. Slovakiet antager 
desuden, at medlemsstaternes kompetente myndigheder bør have stærkere beslutningsbeføjelse vedrørende gennemførelsen af avlsprogrammer på 
deres område fra avlsorganisationers side, som er etableret og anerkendt i andre medlemsstater. Det er vigtigt, at den genetiske mangfoldighed også 
bevares i tilfælde af udbredte brugsracer, i form af individuelle avlsprogrammer, der gennemføres i de enkelte medlemsstater og overvåges af deres 
kompetente myndigheder. 
Efter indgående høringer af repræsentanterne for de erhvervsdrivende i dyreavlssektoren i Slovakiet og nøje hensyntagen til alle de positive og negative 
aspekter ved de nye harmoniserede regler kan Slovakiet derfor ikke støtte forslaget. 

Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 10/2016 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv om foranstaltninger, der skal sikre 
et højt fælles sikkerhedsniveau for net- og informationssystemer i hele 
Unionen Vedtaget af Rådet den 17. maj 2016 
EUT C 218 af 16.6.2016, s. 1-30 

5581/16 
5581/16 ADD 1 

Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1011 af 8. juni 2016 om 
indeks, der bruges som benchmarks i finansielle instrumenter og finansielle 
kontrakter eller med henblik på at måle investeringsfondes økonomiske 
resultater, og om ændring af direktiv 2008/48/EF og 2014/17/EU samt 
forordning (EU) nr. 596/2014 (EØS-relevant tekst) 
EUT L 171 af 29.6.2016, s. 1-65 

72/15 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2016/817 af 17. maj 2016 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
protokollen om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, der er omhandlet i 
fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og den danske regering 
og det grønlandske landsstyre på den anden side 
EUT L 136 af 25.5.2016, s. 1-3 

11643/15 

Erklæring fra Kommissionen 
Ved dom i de forenede sager C-103/12 og C-165/12 (Europa-Parlamentet og Kommissionen mod Rådet) bekræftede Domstolen klart, at afgørelser, der 
vedrører indgåelsen af eksterne fiskeriaftaler, er fuldt ud omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 2, i TEUF (sammenholdt med den relevante 
procedure i artikel 218 i TEUF, dvs. artikel 218, stk. 6, litra a), nr. v), for afgørelser om indgåelse af aftalerne), og afviste holdningen om, at sådanne 
afgørelser kan være omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 3, i TEUF. 
I forbindelse med afgørelsen om undertegnelse og indgåelse af den nye protokol om fastsættelse af de fiskerimuligheder og den finansielle modydelse, 
der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og den danske regering og det grønlandske landsstyre 
på den anden side, beklager Kommissionen Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, sammenholdt med artikel 218, stk. 5, stk. 6, 
litra a), og stk. 7, i TEUF erstattes med artikel 43 (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 218, stk. 5, stk. 6, litra a), og stk. 7, i TEUF, og 
fastholder derfor sit oprindelige forslag. 

Rådets afgørelse (EU) 2016/833 af 17. maj 2016 om fastsættelse af den holdning, der skal indtages på 
Den Europæiske Unions vegne på det 54. møde i Ekspertkomitéen for befordring af farligt gods nedsat 
af Den Mellemstatslige Organisation for Internationale Jernbanebefordringer (OTIF) for så vidt angår 
visse ændringer af tillæg C til konventionen om internationale jernbanebefordringer 
EUT L 140 af 27.5.2016, s. 12-14 

7925/16 
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Rådets forordning (EU, Euratom) 2016/804 af 17. maj 2016 om ændring af forordning (EU, Euratom) 
nr. 609/2014 om metoderne og proceduren for overdragelse af de traditionelle egne indtægter og egne 
indtægter fra moms og BNI og om foranstaltningerne for at opfylde likviditetskrav 
EUT L 132 af 21.5.2016, s. 85-94 

7945/16 

Rådets afgørelse om Kroatiens tiltrædelse af konventionen, udarbejdet på grundlag af artikel K.3 i 
traktaten om Den Europæiske Union, om beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle 
interesser og af protokollen af 27. september 1996, protokollen af 29. november 1996 og anden 
protokol af 19. juni 1997 
EUT L 133 af 24.5.2016, s. 9-10 

7771/16 

Skriftlig procedure afsluttet den 19. maj 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/785 af 19. maj 2016 om ændring af afgørelse 2013/183/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Folkerepublik Korea 
EUT L 131 af 20.5.2016, s. 73-78 

8406/16 

3465. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER-INDRE ANLIGGENDER) den 20. maj 2016 i 
Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2016/834 af 20. maj 2016 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i det blandede udvalg, der er nedsat i henhold til aftalen mellem Den 
Europæiske Union og Republikken Kap Verde om lempelse af reglerne for udstedelse af visa til 
kortvarigt ophold til statsborgere i Republikken Kap Verde og Den Europæiske Union, for så vidt angår 
vedtagelsen af det blandede udvalgs forretningsorden 
EUT L 140 af 27.5.2016, s. 15-20 

8064/16 
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Rådets afgørelse (EU) 2016/979 af 20. maj 2016 om Kroatiens tiltrædelse af konventionen om gensidig 
bistand og samarbejde mellem toldmyndighederne, der er udarbejdet på grundlag af artikel K.3 i 
traktaten om Den Europæiske Union 
EUT L 161 af 18.6.2016, s. 35-36 

8418/16 

Rådets afgørelse (EU) 2016/920 af 20. maj 2016 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af 
aftalen mellem Amerikas Forenede Stater og Den Europæiske Union om beskyttelse af 
personoplysninger i forbindelse med forebyggelse, efterforskning, afsløring og retsforfølgning af 
strafbare handlinger 
EUT L 154 af 11.6.2016, s. 1-2 

8505/16 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige hilser denne aftale velkommen. Det noterer sig, at betragtning 6 i denne rådsafgørelse omhandler anvendelsen af artikel 6a i 
protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed, der er knyttet som 
bilag til TEU og TEUF. 
Det Forenede Kongerige noterer sig, at artikel 6a i protokol nr. 21 betyder, at reglerne i aftalen ikke er bindende for Det Forenede Kongerige i 
forbindelse med enhver bilateral aftale, som Det Forende Kongerige selv har indgået eller indgår. 
Det Forenede Kongerige forbeholder sig sin stilling med hensyn til eksistensen af EU-kompetence inden for databeskyttelse til at indgå enhver anden 
aftale med et tredjeland, som inden for dens anvendelsesområde omfatter aftaler, der indgås mellem de enkelte medlemsstater og tredjelande. 

3466. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER), den 23. maj 2016 i Bruxelles 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2016/838 af 23. maj 2016 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres 
medlemsstater på den ene side og Georgien på den anden side 
EUT L 141 af 25.5.2016, s. 26-27 

9827/14 
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Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongeriges holdning er, at artikel 16, stk. 1, i associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Georgien på den anden side indeholder forpligtelser i henhold til tredje del, afsnit V, 
i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, navnlig artikel 79, stk. 3, og artikel 77, stk. 2, litra a), i TEUF. Disse materielle retsgrundlag 
burde derfor have været inddraget i en særskilt rådsafgørelse vedrørende spørgsmål, der falder inden for anvendelsesområdet for tredje del, afsnit V, i 
TEUF. For at undgå enhver tvivl har UK påberåbt sig sin ret i henhold til protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges stilling for så vidt angår 
området med frihed, sikkerhed og retfærdighed og meddelt, at det ønsker at være bundet af forpligtelserne i artikel 16, stk. 1, for så vidt de vedrører 
tilbagetagelse. UK er ikke bundet som en del af EU af forpligtelserne i artikel 16, stk. 1, for så vidt de vedrører visa, eftersom aftalen mellem Den 
Europæiske Union og Georgien om lettelse af udstedelsen af visa ikke gælder UK. 

Erklæring fra Kommissionen 
Med hensyn til den erklæring fra Det Forenede Kongerige, som blev optaget i protokollen, vedrørende punkt 30 og 31 påpeger Kommissionen, at de to 
udkast til Rådets afgørelser om indgåelse af associeringsaftaler med henholdsvis Georgien og Moldova ikke vedtages i henhold til tredje del, afsnit V, i 
TEUF, og at protokol nr. 21 derfor ikke finder anvendelse på dem. 

Rådets afgørelse (EU) 2016/839 af 23. maj 2016 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres 
medlemsstater på den ene side og Republikken Moldova på den anden side 
EUT L 141 af 28.5.2016, s. 28-29 

9828/14 

Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongeriges holdning er, at artikel 15, stk. 1, i associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 
Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Moldova på den anden side indeholder forpligtelser i henhold til tredje 
del, afsnit V, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, navnlig artikel 79, stk. 3, og artikel 77, stk. 2, litra a), i TEUF. Disse materielle 
retsgrundlag burde derfor have været inddraget i særskilte rådsafgørelser vedrørende spørgsmål, der falder inden for anvendelsesområdet for tredje del, 
afsnit V, i TEUF. For at undgå enhver tvivl har UK påberåbt sig sin ret i henhold til protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges stilling for så vidt 
angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed og meddelt, at det ønsker at være bundet af forpligtelserne i artikel 15, stk. 1, for så vidt de 
vedrører tilbagetagelse. UK er ikke bundet som en del af EU af forpligtelserne i artikel 15, stk. 1, for så vidt de vedrører visa, eftersom aftalen mellem 
Det Europæiske Fællesskab og Republikken Moldova om lettelse af udstedelsen af visa ikke gælder UK. 
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Erklæring fra Kommissionen 
Med hensyn til den erklæring fra Det Forenede Kongerige, som blev optaget i protokollen, vedrørende punkt 30 og 31 påpeger Kommissionen, at de to 
udkast til Rådets afgørelser om indgåelse af associeringsaftaler med henholdsvis Georgien og Moldova ikke vedtages i henhold til tredje del, afsnit V, i 
TEUF, og at protokol nr. 21 derfor ikke finder anvendelse på dem. 

Rådets afgørelse (EU) 2016/877 af 23. maj 2016 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Underudvalget vedrørende Sundhed og Plantesundhed, som er nedsat ved 
associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres 
medlemsstater på den ene side og Republikken Moldova på den anden side 
EUT L 145 af 2.6.2016, s. 24-47 

8278/16 

Rådets afgørelse om den holdning, som Den Europæiske Union skal indtage i det blandede udvalg, der 
er nedsat ved rammeaftalen mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og 
Republikken Korea på den anden side, for så vidt angår vedtagelsen af det blandede udvalgs 
forretningsorden og nedsættelsen af specialiserede arbejdsgrupper og vedtagelsen af deres mandat 

8184/16 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Europa-Kommissionen og Unionens højtstående repræsentant for 
udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik til på Den Europæiske Unions vegne at indlede og føre 
forhandlinger om de bestemmelser, der hører under Unionens kompetence, i en moderniseret global 
aftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Mexico på den anden 
side 

7825/16 

Afgørelse vedtaget af repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om 
bemyndigelse af Europa-Kommissionen til på medlemsstaternes vegne at indlede og føre forhandlinger 
om de bestemmelser, der hører under medlemsstaternes kompetence, i en moderniseret global aftale 
mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og Mexico på den anden side 

7826/16 

Rådets konklusioner om Den Demokratiske Republik Congo 8890/16 

Rådets konklusioner om Sydsudan 8891/16 
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Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2016/816 af 23. maj 2016 om gennemførelse af afgørelse 
(FUSP) 2015/1333 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Libyen 
EUT L 133 af 24.5.2016, s. 11-12 

9161/16 

Rådets konklusioner om den regionale EU-strategi for Syrien og Irak samt over for truslen fra Da'esh 9105/16 

Rådets konklusioner om de eksterne aspekter af migration 9242/16 

Rådets konklusioner om EUNAVFOR MED operation SOPHIA 9064/16 

3467. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER) den 24. maj 2016 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2016/870 af 24. maj 2016 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
protokollen om fastsættelse for en periode på fire år af de fiskerimuligheder og den finansielle 
modydelse, der er omhandlet i fiskeripartnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Den 
Islamiske Republik Mauretanien 
EUT L 145 af 2.6.2016, s. 1-3 

12773/15 

Erklæring fra Kommissionen 
Ved dom i de forenede sager C-103/12 og C-165/12 (Europa-Parlamentet og Kommissionen mod Rådet) bekræftede Domstolen klart, at afgørelser, der 
vedrører indgåelsen af eksterne fiskeriaftaler, er fuldt ud omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 2, i TEUF (sammenholdt med den relevante 
procedure i artikel 218 i TEUF, dvs. artikel 218, stk. 6, litra a), nr. v), for afgørelser om indgåelse af aftalerne), og afviste holdningen om, at sådanne 
afgørelser kan være omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 3, i TEUF. 
I forbindelse med afgørelsen om undertegnelse og indgåelse af den nye partnerskabsaftale om bæredygtigt fiskeri mellem Den Europæiske Union og 
Republikken Liberia og den tilhørende gennemførelsesprotokol beklager Kommissionen Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 5, stk. 6, litra a), og stk. 7, i TEUF erstattes med artikel 43 (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 
218, stk. 6, litra a), og stk. 7, i TEUF, og fastholder derfor sit oprindelige forslag." 
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Rådets afgørelse (EU) 2016/1062 af 24. maj 2016 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af en 
partnerskabsaftale om bæredygtigt fiskeri mellem Den Europæiske Union og Republikken Liberia og 
den tilhørende gennemførelsesprotokol 
EUT L 177 af 1.7.2016, s. 1-3 

13015/15 

Erklæring fra Kommissionen 
Ved dom i de forenede sager C-103/12 og C-165/12 (Europa-Parlamentet og Kommissionen mod Rådet) bekræftede Domstolen klart, at afgørelser, der 
vedrører indgåelsen af eksterne fiskeriaftaler, er fuldt ud omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 2, i TEUF (sammenholdt med den relevante 
procedure i artikel 218 i TEUF, dvs. artikel 218, stk. 6, litra a), nr. v), for afgørelser om indgåelse af aftalerne), og afviste holdningen om, at sådanne 
afgørelser kan være omfattet af anvendelsesområdet for artikel 43, stk. 3, i TEUF. 
I forbindelse med afgørelsen om undertegnelse og indgåelse af den nye partnerskabsaftale om bæredygtigt fiskeri mellem Den Europæiske Union og 
Republikken Liberia og den tilhørende gennemførelsesprotokol beklager Kommissionen Rådets ændring, hvorefter retsgrundlaget i artikel 43, stk. 2, 
sammenholdt med artikel 218, stk. 5, stk. 6, litra a), og stk. 7, i TEUF erstattes med artikel 43 (uden at stykket præciseres) sammenholdt med artikel 
218, stk. 6, litra a), og stk. 7, i TEUF, og fastholder derfor sit oprindelige forslag. 

3468. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 25. maj 2016 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Rådets direktiv (EU) 2016/881 af 25. maj 2016 om ændring af direktiv 
2011/16/EU for så vidt angår obligatorisk automatisk udveksling af 
oplysninger på beskatningsområdet 
EUT L 146 af 3.6.2016, s. 8-21 

7148/16 Enstemmigt 
vedtaget 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Rådets direktiv (EU) 2016/856 af 25. maj 2016 om ændring af direktiv 
2006/112/EF om det fælles merværdiafgiftssystem, for så vidt angår 
varigheden af forpligtelsen til at overholde et minimumsniveau for 
normalsatsen 
EUT L 142 af 31.5.2016, s. 12-13 

5931/16 Enstemmigt 
vedtaget 

Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1076 af 8. juni 2016 om 
anvendelse af de ordninger for varer med oprindelse i bestemte lande i 
gruppen af stater i Afrika, Vestindien og Stillehavet (AVS), der er fastlagt i 
aftaler om indgåelse af økonomiske partnerskabsaftaler eller i aftaler, som 
fører til indgåelse af økonomiske partnerskabsaftaler 
EUT L 185 af 8.7.2016, s. 1-191 

6/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 22/2015 med titlen: "EU's 
tilsyn med kreditvurderingsbureauer er veletableret, men endnu ikke fuldt ud effektivt" 

8880/16 

Rådets konklusioner om meddelelsen fra Kommissionen om en ekstern strategi til effektiv beskatning 
og Kommissionens henstilling om gennemførelsen af foranstaltninger til bekæmpelse af misbrug af 
beskatningsoverenskomster 

8792/16 

Rådets konklusioner om momshandlingsplanen "Mod et fælles europæisk momsområde" og Den 
Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 24/2015  "Bekæmpelse af momssvig inden for Fællesskabet: 
Der er behov for mere handling"   

9494/16 

Rådets konklusioner om dybdegående undersøgelser og gennemførelse af de landespecifikke 
henstillinger for 2015 

8836/16 
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3470. samling i Rådet for Den Europæiske Union (KONKURRENCEEVNE (DET INDRE MARKED, INDUSTRI, FORSKNING OG 
RUMMET)) den 26.-27. maj 2016 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv af 8. juni 2016 om beskyttelse af 
fortrolig knowhow og fortrolige forretningsoplysninger 
(forretningshemmeligheder) mod ulovlig erhvervelse, brug og videregivelse 
(EØS-relevant tekst) 
EUT L 157 af 15.6.2016, s. 1-18 

76/15 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Erklæring fra Letland 
Republikken Letland henleder opmærksomheden på, at det juridiske udtryk "darījumdarbība", der bruges i den lettiske udgave af direktivet i 
forbindelse med økonomiske aktiviteter, adskiller sig væsentligt fra den juridiske betydning af udtrykket "business", der anvendes i den engelske 
udgave af direktivet. Republikken Letland bemærker, at inkonsekvent og ukorrekt brug af juridisk terminologi fører til retlig usikkerhed og derfor 
skaber risiko for at forstyrre den juridiske parallelitet mellem samtlige sprogudgaver af direktivet. Republikken Letland bemærker, at udtrykket 
"business" findes i en tilsvarende sammenhæng i artikel 54 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, hvor det er oversat til lettisk med 
"uzņēmējdarbība". Sidstnævnte udtryk "uzņēmējdarbība" beskriver mere præcist de i direktivet omhandlede økonomiske aktiviteter, der fører til 
udvikling af forretningshemmeligheder. 
Republikken Letland agter at indlede berigtigelsesproceduren i forbindelse med direktivet for at sikre en konsekvent og korrekt brug af udtrykkene. 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 5/2016 med titlen: 
"Har Kommissionen sikret en effektiv gennemførelse af servicedirektivet?"  

8552/16 

Rådets konklusioner om pakken med "teknologier til det digitale indre marked og modernisering af de 
offentlige tjenester" 

8735/16 
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Erklæring fra Det Forenede Kongerige, Estland, Belgien, Slovenien, Polen, Letland og Malta 
Ovenstående delegationer udtrykker tilfredshed med Kommissionens pakke med "teknologier til det digitale indre marked og modernisering af de 
offentlige tjenester" og dens tilsagn om, at enhver industri i Europa uanset størrelse, sektor og specialisering skal kunne drage nytte af digitale 
innovationer. Vi hilser også Rådets konklusioner om pakken velkommen. 
Vi roser Kommissionen for dens anerkendelse af, at åbne standarder sikrer interoperabilitet, fremmer innovation og reducerer hindringerne for 
markedsadgang i det digitale indre marked. For at fremme innovation og vækst og udnytte potentialet i det digitale indre marked skal vi fortsætte med 
at fjerne hindringer for innovation, især for SMV'erne. Selv om meddelelsen om IKT-prioriteter kun omhandler retfærdig, rimelig og 
ikkediskriminerende licensvirksomhed i afsnittet om IKT-standardisering i forbindelse med standardessentielle patenter, ønsker vi at understrege 
vigtigheden af, at der etableres åbne standarder forankret i afgiftsfrie modeller for intellektuel ejendomsret med hensyn til software. 
Vi anmoder om, at Kommissionen i kommende meddelelser og arbejdsprogrammer anerkender samtlige hensigtsmæssige åbne, gennemsigtige og i vid 
udstrækning konsensusbaserede standardiseringsmodeller, der anvendes af industrier i alle sektorer inden for informationsteknologi og elektronisk 
kommunikationsteknologi. Det kan bane vej for lige vilkår for alle former for standarder inden for software, elektronisk kommunikation og 
dataformater, der vil gøre det muligt for EU-virksomhederne at konkurrere på de lokale, regionale og globale markeder på lige vilkår, hvor deres 
innovative løsninger kan skabe nye markeder og job. 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en konvention om anerkendelse og 
fuldbyrdelse af retsafgørelser på det civil- og handelsretlige område (domskonventionen) inden for 
rammerne af Haagerkonferencen om International Privatret 

8851/16 
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Erklæring fra Det Forenede Kongerige 
Det Forenede Kongerige noterer sig, at betragtning 7 i Rådets afgørelse fastslår, at Unionen har ekstern enekompetence med hensyn til de spørgsmål, 
der er omfattet af den foreslåede domskonvention, med den begrundelse, at den foreslåede konvention vil påvirke fælles regler i Unionens eksisterende 
ramme, navnlig forordning (EU) nr. 1215/2012 (omarbejdning af Bruxelles I). 
Det Forenede Kongerige ønsker imidlertid at henlede opmærksomheden på, at den rådsafgørelse, der skal vedtages, henhører under tredje del, afsnit V, 
i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde. Som følge heraf vil Rådets afgørelse kun være bindende for Det Forenede Kongerige, hvis det 
udnytter muligheden for at deltage i Rådets afgørelse i overensstemmelse med protokol nr. 21 til traktaterne. 
Det Forenede Kongerige mener derfor ikke, at det automatisk er bundet til at deltage i Rådets afgørelse, og finder, at medtagelsen af ordet "derfor" i 
teksten til betragtning 8 er unøjagtig. Den omstændighed, at Det Forenede Kongerige deltager i forordning (EU) nr. 1215/2012, betyder efter dets 
opfattelse ikke, at bestemmelserne i protokol nr. 21 ikke finder anvendelse. 
Det Forenede Kongerige udnytter derimod muligheden for at deltage i den foreslåede rådsafgørelse i henhold til protokol nr. 21 og vil betragte sig som 
bundet af afgørelsen. 

Rådets konklusioner om bedre regulering med henblik på at styrke konkurrenceevnen 8551/16 

Erklæring fra Tyskland 
Tyskland erklærer, at det høje beskyttelsesniveau, der er nævnt i Rådets konklusioner, omfatter overholdelse af eksisterende beskyttelsesstandarder. 

Rådets konklusioner om RP7 og fremtidsperspektiver: investeringer i forskning og innovation med 
henblik på vækst, beskæftigelse og løsninger på samfundsmæssige udfordringer 

9527/16 

Rådets konklusioner om forsknings- og innovationsvenlig regulering 9510/16 

Rådets konklusioner om overgangen til et system for åben videnskab 9526/16 



 

 

12803/16   pfw/PFW/sl 24 
 DG F 2B  DA 
 

Skriftlig procedure afsluttet den 27. maj 2016 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse 2013/2016/FUSP af 27. maj 2016 om restriktive foranstaltninger over for Den 
Demokratiske Folkerepublik Korea og om ophævelse af afgørelse 2013/183/FUSP 
EUT L 141 af 28.5.2016, s. 79-124 

7803/16 

Rådets forordning (EU) nr. 2016/841 af 27. maj 2016 om ændring af forordning (EF) nr. 329/2007 om 
restriktive foranstaltninger over for Den Demokratiske Folkerepublik Korea 
EUT L 141 af 28.5.2016, s. 36-46 

8481/16 

Rådets afgørelse (FUSP) 2016/850 af 27. maj 2016 om ændring af afgørelse 2013/255/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for Syrien 
EUT L 141 af 28.5.2016, s. 125-130 

8425/16 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2016/840 af 27. maj 2016 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 36/2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Syrien 
EUT L 141 af 28.5.2016, s. 30-35 

8427/16 

3471. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDDANNELSE, UNGDOM, KULTUR OG SPORT) 
den 30. og 31. maj 2016 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1014 af 8. juni 2016 om 
ændring af forordning (EU) nr. 575/2013 for så vidt angår undtagelser for 
råvarehandlere (EØS-relevant tekst) 
EUT L 171 af 29.6.2016, s. 153-154 

13/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1013 af 8. juni 2016 om 
ændring af forordning (EF) nr. 184/2005 om fællesskabsstatistikker over 
betalingsbalance, international handel med tjenester og udenlandske direkte 
investeringer (EØS-relevant tekst) 
EUT L 171 af 29.6.2016, s. 144-152 

8/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om 
beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den 
Europæiske Union 
EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21-54 

47/15 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1037 af 8. juni 2016 om 
beskyttelse mod subsidieret indførsel fra lande, der ikke er medlemmer af Den 
Europæiske Union 
EUT L 176 af 30.6.2016, s. 55-91 

48/15 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2016/915 af 30. maj 2016 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne, angående et internationalt instrument, som skal udarbejdes i ICAO's organer 
og føre til, at der fra 2020 gennemføres en global markedsbaseret foranstaltning vedrørende emissioner 
fra international luftfart 
EUT L 153 af 10.6.2016, s. 32-34 

8586/16 

Konklusioner vedtaget af Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i 
Rådet, om ungdomssektorens rolle i en integreret og tværsektoriel tilgang til forebyggelse og 
bekæmpelse af voldelig radikalisering blandt unge 
EUT C 213 af 14.6.2016, s. 1-5 

9640/16 

Rådets konklusioner af 30. maj 2016 om udvikling af mediekendskab og kritisk tænkning gennem 
uddannelse 
EUT C 212 af 14.6.2016, s. 5-8 

9641/16 
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Rådets konklusioner om Europeanas rolle i forbindelse med digital adgang til, synlighed og brug af 
europæisk kulturarv 
EUT C 212 af 14.6.2016, s. 9-13 

9643/16 

Konklusioner vedtaget af Rådet og repræsentanterne for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i 
Rådet, om fremme af integritet, gennemsigtighed og god forvaltningspraksis i forbindelse med store 
sportsbegivenheder 
EUT C 212 af 14.6.2016, s. 14-17 

9644/16 

 


